
Специальность / Speciality: 6-05-0531-02   Химия лекарственных соединений / 

6-05-0531-02 Chemistry of Medication Compounds, 

Учебнаядисциплина, модуль / Academicdiscipline, module:Латинскийязык / LatinLanguage 

 

Краткое содержание учебной 

дисциплины, модуля / Briefsummary 

История, фонетика, лексика, морфология 

латинского языка, латинская 

фармацевтическая и клиническая 

терминология, латинская часть рецепта.  

Перевод с латинского языка и на 

латинский язык. 

History, phonetics, vocabulary, morphology 

of the Latin language, Latin Pharmaceutical 

and clinical terminology, Latin part of the 

prescription. 

Translation from Latin and into Latin. 

Формируемыекомпетенции / 

Theformedcompetences 

 

 

Демонстрировать базовые знания в 

области фармацевтической деятельности, 

необходимые для дальнейшего более 

глубокого изучения общих и 

специализированных курсов 

Demonstrate the basic knowledge of 

pharmacy practice necessary for further in-

depth study of general and specialized 

courses 

Результаты обучения (знать, уметь, 

владеть) / Learningoutcomes (know, 

be able to, have skills in) 

 

 

В результате изучения учебной 

дисциплины студент должен: 

знать: фонетическую систему и 

произносительные нормы латинского 

языка; грамматические основы именного 

словообразования; общие принципы 

построения фармакопейных названий 

химических терминов; определённый 

минимум латинской фармацевтической и 

клинической лексики; 

уметь: правильно читать и 

произносить латинские термины; 

конструировать одно- и многословные 

фармацевтические и клинические 

термины; переводить на русский язык и 

объяснять фармацевтические и 

As a result of studying the academic 

discipline, the student should: 

know: phonetic system and pronunciation 

norms of Latin language; grammatical bases 

of noun word formation; general principles 

of construction of pharmacopoeial names of 

chemical terms; a certain minimum of Latin 

pharmaceutical and clinical vocabulary; 

be able to: correctly read and pronounce 

Latin terms; construct single and multi-word 

pharmaceutical and clinical terms; translate 

into Russian and explain pharmaceutical and 

clinical terms; formulate and translate the 

Latin part of a prescription without error; 

have skills in: Latin pharmaceutical and 

clinical terminology, skills in translating the 



клинические термины; безошибочно 

оформлять и переводить латинскую часть 

рецепта; 

владеть: латинской 

фармацевтической и клинической 

терминологией, навыками перевода 

латинской части рецепта. 

Latin part of a prescription. 

Семестр изучения учебной 

дисциплины, модуля / 

Semesterofstudy 

2 2 

Пререквизиты/ Prerequisites Иностранный язык ForeignLanguage 

Трудоемкость в зачетных единицах 

(кредитах) / Creditunits 

3 3 

Количество аудиторных часов и 

часов самостоятельной работы / 

Academichourofstudents' classwork,  

hours of self-directed learning 

36/54 

 

 

36/54 

 

Требования и формы текущей и 

промежуточной аттестации / 

Requirements and forms of current and 

interim certification 

опрос, письменная работа, контрольная 

работа, эвристическое задание / зачет 

 

questioning, written assignment, assessment, 

heuristic task  / end-of-term test 

 


